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Szózat a brassói magyar nőkhez. 
Lélekemelő olvasni, a mit az erdélyrészi ma- 

gyar hölgyek most cselekednek. Terjed a lelkesedés, 

mint a futó tüz az ,E. M. K. E." érdekében a ma- 

gyar hölgyek között városról-városra, faluról-falura. 
Egyfelől közművelődési egyleteket alapitnak s ez egy- 

letek fényes eredményü estélyeket rendeznek, melyek 

előtt hódoló tisztelettel hajlunk meg. 
Másfelől, mintha éreznék, hogy még ezzel nem 

rótták le honleányi kötelességüket, szent fogadást 

tesznek, hogy a meddig a jó isten életüket megtartja, 

minden nap egy krajczárt tesznek félre a közmüve- 

lődés oltára számára és év végén beszolgáltatják a 
365 krt az ,E. M. K. E. pénztárába. Nem ok nél- 
kül irta a költő, hogy: ,„Magyar hölgynek születni, 

Nagy és szép gondolat, mert a magyar nőnek a ha- 

zaszeretetben nincsen e széles világon párja. 

Ne is legyen. Legyünk mi magyar férfiak a föl- 

dön a legboldogabbak abban a nemes, lélekemelő tu- 

datban, hogy az a nő, kit isten a létpályáján mellénk 

adott felesegitségül, az páratlan a boldogitó csa- 

ládi erényekben s az erények koszorujának gyémánt 

rózsájában: a hazaszeretetben. Egy krajczárt naponta 

a nemzet müűüvelődésének oltárára! Minő csekély ösz- 

szeg ez és mégis mily óriási eszmét képvisel! Egy 

maroknyi fővényszem és mégis ebből fog a müvelt- 

ség dicső temploma idővel felépittetni s a magyar 

hazát nagygyá, boldoggá tenni. 

A magyar hölgyek mélyen érzik s kik is érez- 

nék, ha ők nem éreznék, hogy a haza jövője, annak 
miuüveltsége, jóléte az ő kezeikbe van letéve. Magyar 

hölgy sztve az az oltár, melyen legszebben ég a hon- 
szeretet soha ki nem alvó lángja. Ott vannak min- 

denütt férjeik oldala mellett felesegitségül a 

haza szolgálatában. 

A magyar nőnek, midőn reggel fölkel, imája 

után, melybe a hazát is mindig belefoglalja, legelső 

honleányi kötelessége a haza oltárára csak egy kraj- 
czárt félre tenni. 

A fásult lélek, a szenvedélyek tüzében kiégett 
sziv ezt a tényt kicsinyli s talán gunyosan lemo- 

solyogja. Nem igy a férfiu, kinek isten jókedvében 

egy lelkes magyar honleányt adott oldala mellé. Öröm- 

könyü tolul a férjnek szemeibe e tény látására s 
áldja a végzetet, hogy őt ily feleséggel áldotta meg. 

A családi tüzhelyeken épitik a haza szebb jövőjét. 

Boldog szülők, boldog gyermekek által körülfogva, a 

haza viharos multjának s szebb jövőjének képén el- 
merengve fogamzik meg a magyar nő kebelében az 

áldozatkészség felséges gondolata. Áldozzunk a hazá- 

ért, mig isten életünket megtartja, hogy legyen bol- 

dog a haza és legyenek boldogok a hazában azok, a 

kiket legforróbban szeretünk, midőn mi már többé itt 
nem leszünk. 

Áldozat nélkül nincs váltaág. Tudja ezt a ma- 
gyar nő, mert az ő egész élete áldozat: családjáért, 
a hazaért, az emberiségért, Az áldozat szenteli meg 

életét, az áldozat veszi körül életében az elismerés, 

a tisztelet s halálában az emlékezet diszkoszorujával. 
A valódi honleány és magyar hölgy még halála után 
is minden reggel feltámad férje szivében, — mint 
Jókai irja, - mert ki életében családját és hazáját 
áldozatkészséggel szerette, annak neve, lelke, emléke- 
zete halhatatlan. 

Brassói magyar hölgyek! Naponta egy krajczárt 
kérek a magyar haza, a magyar közmüvelődés ol- 
tárára. 

A méhek által parányonként összehordott virág- 
nedv és himpor mézzé változik a munka mühelyé- 
ben. A magyar nők krajczárjaiból fel fog épittetni 
a magyar müveltségnek, a közboldogságnak dicső 
temploma. 

Nélkületek mi férfiak csak félemberek vagyunk, 
veletek félistenek leszünk s csodákat fogunk veletek 
a hazaszeretetben müvelni. 

Koós Ferenez. 

Belföld. 
Országgyülés. A képviselőház kedden d. e. ülést 

tartott, mely alkalommal letárgyaltatott a közgazdasági 
bizottság jelentése a hazai iparnak adott állami ked- 
vezményeknek némely bányászati vállalatra kiterjesz- 
téséről, továbbá a Német-alfölddel és Braziliával az 
árujegyek oltalma tárgyában kötött egyezmény be- 
ezikkelyezéséről szóló törvényjavaslatok, a kérvények 
27. sorjegyzéke és Istóczy Győző indokolása a tőzs- 
debiróság megszüntetésére vonatkozó törvényjavas- 
latáról. 

Uj püspökök. Bende Imre kanonok országgyü- 
lési képviselőnek beszterczebányai püspökké kinevez- 
tetését 15-én közzé tette a hivatalos lap. Nemkülön- 
ben Schuster Konstantin kassai püspöknek a váczi 
püspöki székre kinevezéséről szóló király decretum 
is ekkor tétetett közzé. 

A román vámháboru. A ,Pol. Corr.4 jelentése 
szerint Sturdza román miniszter közelebbről Buda- 
pestre és Bécsbe utazik, hogy az ujból meginditandó 
tárgyalásokat Ausztria-Magyarország és Románia ke- 
reskedelmi szerződésére nézve előkészitse. 

—-- 

lndemnity. 
Brassó város tanácsa az 1887. év első 

negyedére indemnityt kért a város képviselő- 
testületétől, mert nem készithette el rendes 
időben (de még rendetlenben sem !) a költség- 
vetést. - Évek óta ez az első eset, s való- 
ban megbotránkoztató, hogy egy városi tanács, 
mely 54 személyből álló tisztikar felett ren- 
delkezik, az év végeig ne legyen azon hely- 
zetben, hogy rendes, szabályszerü költségve- 
tést készithessen. 

A legutóbbi városi közgyülésen Sechuster 
Károly képviseleti tag meginterpellálta ez iránt 
a város polgármesterét. Mi volt a felelet? — 
A pénztáros beteg volt, a könyvelőnek kellett 
helyettesiteni; ezért akadt meg a munka. 

Vajjon elfogadható indok-e az, ha ily 
óriási mulasztás egy 54 személyü tisztikarnál 
egy egyén betegségével indokoltatike Vajjon 
miért nem akad fenn a városi közigazgatás, 
mikor a polgármester ur két hóra szabadságra 
megy ? Pedig a polgármester ur — s ezt nyil- 
tan bevalljuk - oly munkaerő s oly hangya- 
szorgalommal bir, mint a városnál több senki. 
Helyettesitik a polgármester urat s az ügyke- 
zelés foly tovább. Helyettesithették volna a 
pénztárost is és a költségvetés készülhetett 
volna a maga rendjén. 

Ezen indokolás alapjában elfogadhatatlan. 
A tanácsnak vannak kötelességei, melyeket 
minden körülmény között teljesiteni kell. s 
ilyen a költségvetésnek idejében való elkészi- 
tése. – Jól ismerjük azon okokat, a melyek 
a költségvetés elkészitését késleltették. Igaz, 
hogy először elhanyagoltatott a pénztáros be- 
tegsége miatt; de még igazabb, hogy parla- 
gon hevert egy másik tisztviselő ur miatt, a 
kinek — pedig nem volt beteg — tetszett két 
havi szabadságra menni. A tanácsnak pedig 
tetszett addig hevertetni az ügyet. 

Eleintén azt hittük, hogy azért késik, mert 
a tanács az ismeretes belügyminiszteri rende- 
letben foglalt módositásokat késziti elő. Ázon- 
ban konstatálnunk kell, hogy a tanács ed- 
dig még nem is gondolt erre s hogy ez 
idő szerint sem rendezett könyvelősé- 
ge, — a mint t. i. a leirat követeli - sem 
pedig vagyoni leltára egyáltalában 
nincsen. 

Azt is tudjuk, hogy könyvelő és tanács 
között felette nagy nézeteltérések voltak. A 

A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Erd ón. 

Bolyongtam messze-messze, 
Kerestem erdő rejtekét, 

Hogy a nyájas lombsuttogás 

Enyhitse hő szivem sebét. 
Az erdő zöldelő viránya, 

Madárdal, mely meghitten fogad, 

A suttogó tavaszi szellő, 

Mely meg-megingatá a lombokat; 

Hivó magány, melynek csendjét 

Csak a patak zavarja meg, 

Midőn csacsognak habjai... 

— Hegeszté a fájó sebet. 

S valami oly igen 
Boldog volt itt belül, 
Hogy ugy elhagyatva 
Ott ülék egyedül! 

A domb mögül szerelmes pár 

Közelge boldogan felém, 

A mint ott ültem elmerengve 

Az erdő harmatos füvén. 

Kart karba öltve lépdegéltek, 

Majd meg-megálltak utjokon, 

Ajkuk édes csókba forrott, 
Oly önfeledten, boldogon . . . 

Leirhatatlan boldogság 

Fogá el az ifju szivét, 

Midőn ott átölelve tartá 

Kedvese karcsu termetét. 

S valami ismét ugy 

Fájt nekem itt belül, 
A mint elhagyatva 

Ott ülék egyedül! 

A szegénység átka. 
– Regény. - 

Irta: Brankovics György. 

(Folytatás.) 

— Hogy ily rendkivüli időben óhajtottál velem 
találkozni? Nem! .. Várakozzál reám, Pista, a 
hegy alján; Bolgár Sándor ur majd odáig lekisér. 

Pista szót fogadott, megfordult a sarkán s lefelé 
indult a hegyen. Hermin pedig néhány lépést tőn a 
romok közé, azután megállott, vagy két másodperczig 
némán nézett Sándor szemei közé s azután zokogva 
a keblére dűlt. 

— Az Istenért, mi bajod? mi történt? — kérdi 
Sándor, a zokogó leánykát karjaival átölelve s keblé- 
hez szoritva. 

— Oh Sándor, az ég büntetése Loránt iránti 
hűtlenségemért, nagyon hamar utolért! 

— Hűtlenségedért? Oh édesem, hiszen a hol 

(36) 
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hűséget nem esküdtünk, ott hűtlenek sem lehetünk; 
a hol a sziv nem igért: ott a sziv szószegő nem 
is lehet. ; 

— Akkor hát a szülői akarat kijátszásáért foszt 
meg boldogságomtól a gondviselés. 

— Hogyan? 

—– Oh Sándor . . . kedves Sándor!... re- 
begé fuldokolva Hermin - én.. nem . . . lehetek 
a... tiéd! 

— Sejtelmem nem csalt! A választ ime meg- 
kaptam, mielőtt kérdeztem volna. De nem, az nem 
lehet! hiszen te szeretsz, itt e romok között bevallád 
nem egyszer s anyád sirjára hivatkozva kijelentéd , 
hogy polgári származásom téged nem feszélyez, s igy 
tőlem csak más iránti szerelmed választhat el. Her- 
min, ha játszottál volna velem!.. 

– Tanum az ég, Sándor, – mondá, könyeit 
felszáritva Hermin - hogy én ma is szeretlek s sze- 
retni foglak a siromig . . . de nőd nem lehetek ! 

— Nem értelek ! 

— Azonnal megértesz. Atyám, nem tudom ki 
által és mily uúton értesült viszonyunkról s ebéd után, 
a mig vendégünk szobájába vonult, a könyvtárba ve- 
zetett s kérdőre vont. 

— És te? 

— ÖŐszintén bevallottam neki mindent; beval- 
lottam, hogy szeretlek s hogy szeretni mást nem is 
fogok soha. 



főkönyvelő 250/.-os pótadót ajánlott; a tanács 
le akarta szállitani - ha lehetett volna a nö- 
vekedett deficzit miatt - 20-ra. De elte- 
kintve ettől is, a költségvetés már október hó 
30-án közszemlére volt kitéve. Azóta már hat 
hét telt el s ez idő alatt nem lett volna méd- 
jában a tanácsnak azt a képviselet elé s igy 
sürgősen a törvényhatóság elé terjeszteni?. .. 
Azonban a baj az, hogy a városi pénzügyi 
bizottság visszavetette a költségve- 
tési javaslatot, mert a mult évi zárszá- 
madás nincs még befejezve. 

Tehát még egy második mulasztás is ! 
Ugy látszik, a városi tanács nagyon szor- 

galmasan dolgozik apró-cseprő dolgokban, de 
nem törődik nagyobb, életbe vágó kérdések- 
kel. Ezt mutatta legalább most is. — Az uj 
évet költségvetés nélkül megkezdeni nem le- 
het. Azért indemnityt kért a tanács a jövő 
év első negyedére. Bizalmatlanok voltunk ed- 
dig a tanács iránt rossz vagyonkezelése miatt, 
mikor költségvetés kötötte kezeit, - hát még 
most, midőn teljesen saját szakállára van bizva 
a város. 

Igaz, hogy mi részünkről nem szavaz- 
nánk meg a tanácsnak költségvetést a jelen 
viszonyok között, a mig végre teljes rend nem 
hozatik be vagyonkezelésüinkbe, — annál ke- 
vésbbé szavaznánk meg indemnytit. E véle- 
mény lábra kapott már-már szász és román 
körökben, a polgárság kezdi megunni s tür- 
hetetlennek érezni ezen állapotot. 

De mert elvégre valamit mégis kell tenni, 
hogy az uj év megkezdhető legyen, egy mód 
van csak: kivenni a városi tanács kezéből a 
vagyonkezelést és egy miniszteri biztosra ru- 
házni. Konstatálnunk kell, hogy a tanács 
vétkes mulasztása saját pártjában is felette 
nagy visszatetszést keltett s ha tényleges kitö- 
résre ott nem került is, annak csak bizonyos 
bensőbb érdekek az okai. Ámde egyéb — még 
pedig tekintélyes — szász körök elégedetlensége 
fokozottabb, a kik tényleg nem is idegenked- 
nek a miniszteri biztosságtól, sőt maguk ké- 
szek azt kérni is. Ez pedig igen sok. 

Hiszszük, hogy nem fog ennyire kerülni. 
Lesz mód ennek elsimitására is, mint nálunk 
mindennel szokás. Hogy azonban a tanács 
ily eljárása a polgárság között nagy elkesere- 
dést szül s a kedélyek – méltán — izgatot- 
tak, az eltagadhatatlan. 

A tanácsnak nincs szüksége indemnityre. 
Tegye meg mindenki a maga kötelességét s a 
maga idejében, — akkor nem fog beállani az 
ily visszásság, mint ez idő szerint. 

Rendet kérünk! 

Külföld. 
A bolgár ügy. Pétervári lapok Kálnoy grófnak 

a bolgár küldöttséghez intézett szavait a nyilt ellen- 
ségeskedés jelének mondják, a mely elérte a diplo- 
máciai harcz legvégső határát. A Novoje Wremja 
szerint az orosz-osztrák-magyar ellentétek kiegyenlit- 
hetetlen volta még egyáltalában nem tételezi föl a 
német-orosz összeütközést is. Az erőtelen három csá- 

— Drága Hermin! — ujjonga Sándor s egy 
forró csókot nyomott a leányka izzó ajkára. 

— Szegény atyám — folytatá Hermin — vallo- 
másom után elsápadt s támlásszékébe hanyatlott. ,Ez 
nagy szerencsétlenség, leányom!l. susogá, midőn hozzá 
rohantam s lábaihoz térdeltem. Ordasy Sándor báró 
jobbkezével nekem bünbocsánatot s neked földi üdvet 
igér, balkezével pedig koldusbotot nyujt felénk. Ha 
elfogadjuk jobbját: szerető szived áldozatul esik; ha 
visszautasitjuk: a szegénység átka nehezül reánk.. 

Hermin itt elmondá Bolgár Sándornak mindazt, 
a mit atyja egy nappal korábban mondott volt el Lo- 
rántnak. 

—– Atyám utolsó szavai — fejezé be elbeszélé- 
sét Hermin – ezek valának: Én nem akarok s nem 
tudok ugy meghalni, hogy László bátyám elleni bü- 
nömet jóvá ne tegyaem. Ha nem vagy képes lemon- 
dani Bolgár Sándorról: le kell mondanunk Ordasy 
Sándor jávára az összes Ordasy-birtokokról. De lel- 
kemnek meg kell tisztulnia !. 

— Tisztuljon meg, de nem a te szerelmed árán! 
— kiáltá Bolgár Sándor. Adjátok oda annak a 
muszka szülöttnek az Ordasy birtokokat: a szegény- 
ség csak szerencsétlenség, de nem szégyen. 

(Folytatása következik.) 

szár-szövetségnek meg kell hátrálnia az ujabb alaku- 
lás előtt. Az a biztositás, hogy Németország az an- 
gol-osztrák-magyar szövetség megszilárdulása esetén 

megmarad a közvetitő szerepében, Oroszországot tel- 
jesen kielégiti. Gadban pasa tegnapelőtt többször ke- 
reste Nacsevicset s mert az irodaszolga azt jelentette, 
hogy a miniszter nincs otthon, erőszakkal akart az 
irodába behatolni. A szolga ezt megakadályozta, mire 
Gadban dühre lobbanva, szitkokkal halmozta el ugy 
a szolgát, mint az egész kormányt. A pasa különben 
Somov orosz konzulátusi hivatalnokkal együtt már a 
napokban elutazik Szófiából. Chotinból azt távirják, 
hogy Bessarábiában folyvást tartanak a csapat össz- 
pontositások. A bolgár kormány-lapok a Balkán szö- 
vetség eszméjével foglalkoznak, mely a Balkánt meg- 
védené az orosz befolyástól és az osztrák-magyar 
monarchiának Szaloniki-ig való előnyomulósától. 

Román lapszemle. 
Kezdődik a háboru! : 
Hol, mikor szólalnak meg az Uchatiusok? N.- 

Szebenben a .Tribuna" irodájában adták ki a jel- 
szót, hogy kezdődik a háboru. Nem kell meg- 
ijedni szép olvasónőm, mert nem az orosz-osztrák- 
magyar háboruról van szó, csak a kultur egylet há- 
borujáról, melyet a románság ellen (?) inditott meg. 
Hol inditotta meg? Sehol, de festi a Tribuna" a 
drákut, az ördögöt a falra, mert következik az elő- 
fizetés évadja s ilyenkor ütni kell a nagy dobot, 
fujni a trombitát, hogy veszélyben van a limba s 
persze ki is pusztul, ha nem gyül elég előfizető. .. 
Az Ellenzék' adott alkalmat a trombitába való fu- 
vásra s igy ő lesz oka, ha nehány uj előfizetővel 
többet kap a ,„Tribuna." 

Az emlitett magyar lap közelebb azt fejtegette, 
hogy erősbiteni kell az erdélyrészi magyar elemet 
Ludason, a nyugati havasok között. Ugyan miért ir 
ilyeneket az a magyar lap! Miért nem irja inkább 
azt, hogy kipusztultunk, meghaltunk s nincs egyéb 
hátra, mint az, hogy vegyék at a tribunisták ezt a 
gazdátlan birtokot. 

Ezért aztán nem kezdődnék a háboru. 
Aztán még müveltséget is akar terjeszteni az a ko- 
lozsvári magyar lap a románok között! Már erre a 
brassói Lensorról is azt üzenik, hogy a román nép 
van olyan müvelt, mint a magyar nép; tehát nincs 
szüksége arra a kulturára, a mivel a magyarok sem 
birnak. 

Hát a szebeni bölcs mit mond? Azt, hogy épen 
mi vagyunk okai annak, hogy a román nátió nem 
müvelheti magát, mert bevittük a román népiskolákba 
a magyar nyelvet a román müveltség talaborjá- 
nak. Mit kellene tehát tenni a poporu romanu mü- 
veltsége érdekében? Azt, hogy szüntessük meg a ro- 
mán elemi népiskolákban a magyar nyelv tanitását, 
aztán majd gondoskodik a román nép a maga mü- 
veltségéről. 

Más szavakkal: hagyjunk békét a román nép- 
nek. Megpróbáltuk ezelőtt 40 évvel is a román né- 
pet megmagyarositni, de tervünk füstbe ment. A kul- 
turegylet most ujból akarja kezdeni, még pedig pénz- 
zel akar dolgozni (?) de szerencse, hogy nincs kincs. 
Onnan veszi az ember a pénzt, a hol kap s ime a 
kulturegylet a románoktól veszi. Itt azonban meg- 
szünik a kedélyesség. 

Mikor Hannibal, a muszk, a haza kapuját már- 
már döngeti, okosan cselekednék a kormány, ha leg- 
alább ő nem elegyednék a haza kárára (?) ebbe a 
dologba s nem engedné meg a két százalékos adót 

nem fog Oroszország elszigetelésén müködni, hanem 

kir. tanácsos alispán elnöklete alatt, hat választott tag 

Legjobb lett volna, ha az a kulturegy et sol, 
meg nem született volna. Akkor a román kulturegy 
let tudta volna, hogy mit kell tenni az Albina, Ee, 
nomulu s az ég tudja, hány czifra nevü pénzintéze. 
tel. Hanem ez a magyar kulturegylet veres krétáva] 
keresztül huzta a kálkulust Hogy maradott volna 
ott, a hol feltalálták, nem tom kinek a koponyájáb, 
Alighanem volt valami Kossuthista ... 

Bukarestben a trónbeszédre adott válasz- 
felett kaptak össze a szabadelvüek a csokojokkal, a 
kik között van Moiorescu tanár is, a ki erdélyi szár. 
mazásu, tudós ember s miniszter is volt. Ezuttal 
szabadelvü párt valóságos bataus munkát végzett 
elpáholta a csokojokat s a válasz-feliratot nagy több. 
séggel elfogadta. 

Vajjon ez is baj Szebenben ? 

felirat 

Czenkalji. 

Megyei ügyek. 
Brassómegye közigazgatási bizottságának ülése, 

16886. decz. 13-án. 
Brassómegye közigazgatási bizottsága Roll Gyula 

s az összes tisztviselők részvéte mellett f. hó 13 án 
rendes, deczember havi gyülését tartotta, melyről kö- 
vetkező jelentést közölhetjük. 

Tompa Sándor főjegyző elöterjesztése után 
a bizottság 1887. szeptember 30-ig terjedő időre az : 
ipartanácsba rendes tagokul Fabriczius Károly égs 
Scherg György, póttagokul Günther Ede és Seherg 
Vilmos választattak meg. 

Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelö elő- 
terjesztvén a brassómegyei hivatalos tanitó-testület ab- 
beli kérelmét, hogy a tanitók a betegedési eseteket 
fel nem ismervén, a ragály a tanulók között könnyen 
terjedhet, kivánatos volna, hogy a járási és körorvo- 
sok legalább kéthetenként látogassák meg az iskolá- : 
kat. Ezen kérés véleményes jelentéstétel végett kiada- 
tik a megye főorvosának. ! 

Ugyan a kir. tantelügyelő előterjeszti havi jelen- 
tését, melyből kiveszszük a következőket: A ragályos 
betegségek miatt bezáratott tatrangi s botfalvi iskolák 
ismét megnyittattak, de a keresztényfalvi iskola III. 
osztálya a kanyaró miatt beszüntettetett. (Hasonlót je- 
lent a tisztifőorvos is, kiemelve, hogy az egészségügy 
nem kielégitő.) : 

A megye 1885/86 iki tanévi tanügyi statisztikája 
össze van már álliiva s a miniszteriumhoz felterjesz- 
tetett. A tanitói karban némi személyes változások 
fordultak elő. A községi iskolák számára mult tanévre 
összesen 2078 frt pótállamsegély engedélyeztetett, mi- 
által az eddigi összes hiány pótoltatott. 

Kenyeres Adolf kir. ügyész jelentést tesz a 
kir. fogházak állapotáról, jelentvén, hogy azok min- 
den tekintetben teljesen rendben vannak A lefolyt 
hóban letartóztatva volt összesen 226 személy, kik 
közül 201 jogérvényesen el volt itélve. 

A munkás rabok száma volt 88, kiknek tiszta 
keresete az állam javára 71 frt 86 kr. 

Schullerus Ede árvaszéki elnök referálván a 
belügyminiszter körrendelét valamennyi közigazgatási 
bizottsághoz a kiskoruak örökbe fogadása tárgyában, 
a gyülés e körrendeletet a legszigorubb ahhoz alkal- 
mazkodás végett kiadatni rendelte a megyei és városi 
árvaszéknek. 

Egy korábbi közigazg. bizottsági ülésen Sehnell 
Károly bizottsági tag inditványt tett volt az iránt, 
hogy hivassék fel a pénzügyminiszter figyelme a vál- 
tók ürlapjainak rossz és a feleket nem ritkán káro- 
sitó papirjára. : 

Gencsy István kir. adófelügyelő most referálta annak a kulturegvletnek, a mely csak zavart (?) idéz 
elő a haza fiai között. A tanács tehát ez: ,„Terjesz- 
szétek a kulturát a magyarok között, mert szüksé- 
gük van rá, de a románoknál hagyjatok fel a ma- 
gyarizárájal. e 

Ez aztán derék vezérezikk; házról-házra fogja 
vinni és olvasni a mezőségen egy-egy dühös nationa- 
lista. Ime a nagy háboru kezdete, melyet másképen 
igy fejez ki a példabeszéd: ,Nesze semmi, fogd meg 
jóll De mikor itt van az előfizetés évadja, csak kell 
reclam. 

Másképen elkaparitja a Gazeta,4 mert ez még 
fel sem teszi, hogy találkozzék olyan igaz vérü ro- 
mán a Mezőségen, a ki telkét magyarnak, zsidónak 
— ez a kettő mindig együtt van emlitve, - eladná 
Már hogyan is adná, ha a ,Gazeta biztatja, hogy 
ne adja ! 

És ez a tenger léhaság épen akkor van feltá- 
lalva a ,„Tribunát ban és „Gazetát-ban, midőn a 
kulturegylet az egyházak kezeibe akarja letenni a 
müveltség, vallás és erkölcsi élet fejlesztését. Érre 
természetes, hogy holnap, holnapután azt fogjuk ol- 
vasni, hogy: igy még rosszabb. Igy sem jó, ugy 
sem jó. 

vén a panasz igaz voltáról, intézkedett arról, hogy a 

a pénzügyminiszter leiratát, melyben ez értesiti a 
közigazgatási bizottságot, hogy maga is meggyőződ- 

váltókhoz ezentul 
tassék. 

A kir, adófelügyelő előterjeszti még havi jelen- 
tését, melyből kitünik, hogy a lefolyt hóban az adók 
gyengén folytak be s az eredmény sokkal kedvezőt- 
lenebb a mult évi hasonidőszakénál. Számokban ki- 
fejezve, az adófizetés következő : 

A f. év kezdetével hátralék volt egyenes adók- 
ban 4368 frt 68 s fél kr, hadmentességi dijban 3605 
frt 89 kr. Ehhez jött a f. évi előirás, mely szerint 
az összes idei megállapitott tartozás egyenes adókban 
503089 írt 26 s fél kr, hadmentességi dijban 20467 
frt 55 s fél kr. 

Ebből a lefolyt 11 hóban befizettetett egyenes 
adóban 442875 frt 67 kr, hadmentességi dijban 
10832 ífrt 26 kr, marad hátralék a mult hó végével 
egyenes adókban 60213 ífrt 59 s fél kr, hadmentes- 
ségi dijban 9650 frt, mi a mult évi hasonidőszakkal 
szemben egyenes adókban az idén kedvezőtlenebb 
5667 írt 59 s fél krral, hadmentességi dijban kedve- 

jobb minőségü papiros használ-
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zőbb 14 frt 70 s fél krral. 

elárusitá 
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A befizetés november 
hóban egyenes adőkban 77701 frt 3 kr, hadmentes- 
ségi dijban 3289 frt 11 s fél kr, mi szemben a mult évi november havi eredménynyel egyenes adóban ked- vezőbb 170 frt 66 krral, hadmentességi dijban ked- 

vezőtlenebb 213 frt 44 s fél krral. 
Adófizetési időhaladék adatott 5; ideiglenes ház- 

adómentesség 1, mig adóleirás elrendeltetett 96. 
Gártner Károly kir. főmérnök jelentést téve az utak jókarban voltáról, egyidejüleg előterjeszti a 

n.-szebeni kir. postaigazgatóság átiratát Krizba köz- 
ségben felállitandó postahivatal tárgyában, melyet ez 
a csekély jövedelem miatt — mely elenyésző a költ- 
ségekkel szemben - ez idő szerint teljesithetőnek 
nem talál. A bizottság tudomásul vette az átiratot. 

A folyó tárgyak közül megemlitendő csak még 
gróf Nemes Jánosnak Horovitz Sámuel meghatalma- 
zottja által a bizottsághoz beadott kérvénye a Brassó- 
Zernest, és Brassó-Prázsmár-Sepsiszentgyörgy-Csiksze- 
reda és Kézdi-Vásárhelyig vezető helyi érdekü vasut 
tárgyában. 

Tekintettel azonban arra, báró Huszár Kálmán 
s érdektársai már korábban egy hasonirányu kérvényt 
adtak volt be, a mikor a bizottság az ügy tanulmá- 
nyozására bizottságot is küldött ki, ezen kérvény is 
véleményes jelentés tétel végett ugyanezen bizottság- 
nak adatott ki. 

Több külön felemlitésre méltó tárgya az ülésnek 
nem volt. 

Brassomegye törványhatósági bizottsága 
f. hó 20-án rendkivüli közgyülést tart, melyre a kö- 
vetkező meghivó adatott ki: 

Gróf Bethlen András főispán ur ő méltóságának 
f. hó 10-én 856. sz. a. k. rendelet folytán van sze- 
rencsém Brassómegye képviselő testületének tagjait 
1886. évi deczember 20-án délelőtt 9 órakor a bras- 
söi tanácsház gyülési termében tartandó rendkivüli 
közgyülésre tisztelettel meghivni. 

Az állandó választmány gyülése a rendes helyen 
f. hó 18-án delelőtt 10 órakor fog megtartatni. 

Közgyülés tárgyai: 
1. Ujból választott közgyülési tagokra nézt alis- 

páni jelentés. 
2. Törvényszerü albizottságok alakitása. 

3. Katona beszállásolási pótadó 1887-re. 
4. Betegápolási alap pótadó 1887. 
5. Prázsmár községi orvos nyugdijazása. 
6. Prázsmár községi tölgyfák eladására nézt. 

Höltövény községi utárkok kikövezése költsé- 
geire nézt. 

8. Földvár-Krizba közti utak a megyei utháló- 
zatba leendő felvételére nézt. 

9. Brassói kereskedelmi és ipar egyesület felirata 
a hadsereg és honvédség szállitásainak deczentralisá- 
tiója tárgyában. 

Brassó, 1886. évi deczember 10-én. 
Roll Gyula, 

kir. tan. alispán. 

Kultur-egyleti estély S.-Szentgyörgyön. 
A magyar nemzeti ügy legerősebb előmozdi- 

tói a „magyar nőkl. Ez nem hangzatos frázis, hanem 
oly igaz valóság, melyre még ha nem is akarunk 
Egerre, Szilágyi Erzsébetre vagy Losonczy özvegyére 
utalni, az E. M. K. E. — a magyar nők hazafias esz- 
mék iránti magasztos fogalmuknak eme legifjabb gver- 
meke, legujabb, de elég bizonyitékul szolgálhatna ! 

Az E. M. K. E. szent ügyének védbástyánál 
erőbb támaszát a magyar nők képezik ! 

A sepsi-szentgyörgyi nőegylet választmánya, élén 
Bogdán Andrásné és Kelemen Lajosné alelnökükkel, 
dicsérőleg demonstrálták ezt, midőn elhatározták. 
hogy rendezendő fillérestélyök egyike és az azzal járó 
buzgolkodásukból eredő siker az E. M. K. E.-nek lesz 
szentelve! S e szép elhatarozást a tett is követte. 

A minden inkább, mint jó közgazdasági viszonyok 
de még egyéb itt fel nem emlitendő körülmények, 
melyeknek alapul szolgált inditó okot, ha jogosnak 
ismernök is el - még is csak sajnálatosnak, nevez- 
zük — továbbá a különböző jótékony czélokat elő- 
mozditó müveletek, melyek azonban a sepsi-szentgyör- 
gyi áldozatkész, de végre aránylag nem nagy számu 
közönséget, minduntalan igénybe veszik; mondom 
mindezek daczára a kulturegyleti estély ugy anyagi- 
ag, mint erkölcsileg igen szépen sikerült. 50 kr be- 
lépti dij mellett kétszáz forintot jóval meghaladó be- 
vételt elérni, már eléggé illustrálná egymagában a köz- 
remüködött kedves nők munkálkodását, még ha azon 
leleményes ötletek kivitelét, melyekkel ezen aránylag 
szép eredményt elérék, fel sena soroljuk. 

Ki is tudná mindazokat részleteiben felemliteni? 
Elő kellene sorolnom, hogy felülfizetésekből, jelvények 

ól ételek, italokból, a maradványok ár ve- 

rezésével, és mennyi minden szeretettel, méltósággal, 
váldoztattak" a czél oltárára, a nélkül, hogy áldozat- 
képen nyiltak volna meg erszényeink. 

Szivesen fizettem én annak sz ég kék szemü ba- 
róthi angyalkának hatszorosan a vacsorámat, melyet 
elfogyasztani nem volt időm, ugy elmerültem szép sze- 
mei látványában, s igy más is. 

Kit emlitsek névszerint? Mindannyit, a mi hosszu 
névsort képezne, azután a szerénységök tiltakozó hang 
jával számot is kell ám vessek ! 

Mind a mellett fel kell emlitenem Bogdán And- 
rásné ő nagyságát az egyik alelnöknőt, mint a főté- 
nyezők elsőjét, ki sütött, főzött, lelkesitően proselytá- 
kat szerzett az ügynek, befolyását, összeköttetéseit 
felhasználta a siker érdekében, meghivásokat küldöz- 
getett, gyüjtőivvel járt és egymaga mintegy 60 frtot 
össze is gyüjtött, és hogy buzgolkodásának legekla- 
tánsabb jelét demonstráljam: elárusitotta az egylet 
„gyopár jelvényeitt, melyeket én juttattam birtokába 
és csak ezekért 21 frt 10 krt gyüjtött össze, a töb- 
biről nem is szólva. 

Kelemen Lajosné ő nsága másodalelnök, szere- 
tetreméltóságát, szivélyes lekötelező eljárását ismer- 
)jük, de ez alkalommal tanusitott ügybuzgalma is, elis- 
merést, köszönetet érdemel! 

Hozzájárultak még szives közremüködésükkel: 
Tompa Miklósné, Jancsó Albertné, Bogdán Arthurné, 
Bodor Ida, Barabás Ferenczné, özv. Simó Dénesné, 
Nagy Istvánné, Babarczy Ferenczné, Bogdán Flórián- 
né, Ferencz Lajosné, Bartha Józsefné, Barthos István- 
né, Bothár Albertné, mint nőegyleti választmányi 
tagok. - 

Kedves fáradozást fejtettek ki a vacsora kiszol- 
gáltatása körül: Bogdán Blanka, Bogdán Mariska, Za- 
thureczky Janka és Viola, valamint Bernáld Anna és 
Antalfy Mariska. 

Fel sem kell talán emlitenem, volt táncz vacsora 
előtt, között és után reggel á óráig ! 

A szép leánykoszoru egyes virágai nominativ : 
Révay Berta, Nagy Anna, Budai Róza (Szacsváról), 
Bartha Vilma, Fuchs Gizella, Nagy Anna, Deák Kata- 
lin (Kovásznáról), Grünfeld Julia, Györbiró nővérek, 
Kósa Amália kisasszonyok és a már emlitett Zathu- 

reczky Janka és Viola , Bogdán Mariska , Antafy 
Mariska, Bernád Anna k. a. 

Mindezekből láthatjuk, hogy a magyar nők sok 
jó és nagy tettre képesek; ételt, italt adnak, kedves- 
kednek, mosolyognak, kicsit tánczolnak is velünk, és 
a kulturegyletnek is szép összegecske jut! 

,A magyar nő nem retteg az áldozattól, ha a 
haza dicsősége megkivánjat, ezt mondá Kisfaludy és 
az E. M. K. E, igen jól gondolkozott, midőn zászlajára 
irta : 

Nyerjük meg a nemzeti apostolokat és ügyünké 
a győzelem!. Nyerjük meg a nőket, és mindent meg- 
nyertünk. 

Sz. Á-s. 

Helyi és vidéki hirek. 
Városi ügyek. Brassó város képviselete tegnap 

késő estig tartott közgyülést. Térszüke miatt a gyü- 
lés lefolyásáról csak jövő számunkban referálhatunk, 
addig is közöljök, hogy az indemnity 1887. január, 
február és márczius hónapokra megadatott. 

A választási névjegyzékek. A t. olvasó emlékezni 
fog még, hogy lapunk szerkesztője a jövő évi képvi- 
selő-választásra érvenyes névjegyzék ellen összesen 
körülbelől hatszáz reklamácziót adott be. Ezek kö- 
zül mintegy száz fellebbezés a kuriához ment fel, hon- 
nan most érkeztek a végzések. E szerint a fellebbe- 
zések többségének hely adatott s igy csak az idén 
mintegy 400 egyénre vonatkozó kiigazitást eszközölt 
szerkesztőnk. 

Jótékony estély. A helybeli iparos ifjak egylete 
betegsegélyézési alapja javára karácsony másodnapján, 
este fél 8 órakor élvezetesnek igérkező, tánczczal egy- 
bekötött hangversenyt rendez. Ezen törekvő ifju egylet 
estélyét melegen ajánljuk a n. é. közönség szives fi- 
gyelmébe. 

Rendőri hirek. Hiemesch Ferencz városkapitány 
ur szives volt intézkedni, hogy jövőben a rendőri hi- 
rek azonnal a nagy közönség tudomására jussanak. 
Lapunk minden száma ez intézkedés folytán közölni 
fogja az előforduló rendőri eseményeket. 

Párbaj. Kardpárbaj volt kedden az ó-brassói 
lovas-kaszárnya fedett lovagló-pályájában, Pohl fő- 
hadnagy és Lichter (számkezelő) főhadnagy urak kö- 
zött. Többszöri összecsapás után Pohl főhadnagy jobb 
karjára sulyos vágást kapott, mi végét vetette a pár- 
vladalnak. Segédek voltak Pohl főhadnagy részéről 
Popa föhadnagy és Kubesch hadnagy, — Lichter fő- 
hadnagy részéről Schaurek főhadnagy és Heffele had- 
nagy. A megsebesült főhadnagy állapota nem veszé- 
lyes, bár sebe meglehetős. 

Német szinház. A kedden adott Mosen-féle vig- 
játék ,Der Bureaukrat" ismét nagy közönséget vonzott 
a szinházba. Azaz nem is a darab, mint a benne 
szereplő Maurisson. Mosen vigjátéka határos a bohó- 
zattal s alig érthető, hogy ily kiváló művész, kinek 
erős oldala a tragikus szenvedélyek ábrázolása, hogv 
vállalkozhatott egy a darabban egészen másodrendü 
salonszerep adására, melyet Dorn társulatában akár- 
hány, pl. Rosen ur, épen igy, vagy bizonyára jobban 
is adott volna. Hatalmas alakja, nagyszabásu játéka, 
sehogy sem illik ilyen igénytelen vigjátékbn. Az est 
hőse tulajdonkép Knaack ar volt a czimszerepben. 
Ellenállhatatlan komikumával, eleven játékával nagy 
tetszésre talált. Kivüle még Dornnét kell dicsérőleg 
megemliteni és Nadler urat, ki jellemzőleg alakitá a 
számtanácsost. - Ma Maurisson utolsó fellépteül Gutz- 
kow Uriel Akosta.-ja adatik. 

Lopás. Folyó hó 12-én vasárnap este 7 órakor 
a szélespatakon lakó Szutoris György asztalosmester 
mühelyében egyik ott munkában álló Schermann Pál 
nevü asztalos segéd kárára lopás követtetett el, a 
mennyiben nevezett segédnek egy bezárt kofferéből 
270 frt o. é. eltünt. A nyomozás rendén sikerült 
Pössel József rendőrtizedesnek kideriteni, hogy egyik 
asztalossegéd: Bierk Frigyes, Wolff József 
nevü lakatos legény barátjával vasárnapról hétfőre 
éjjel nehány éjjeli üzletben feltünőleg költekezett, — 
Habár már ezen elég gyanut keltő körülmény előse- 
giteni látszott a tettes kézrekeritését, mégis elismerő 
dicséretet érdemel emlitett Pössel rendőrtizedes, ki a 
tettes állhatatos tagadása daczára addig nyomozta a 
dolgot, mig Bierk Frigyesnek más nem maradt hátra, 
mint a tett bevallása. Ugyanis Wolft József által ké- 
szitett kulcs segélyével lopta ki a 275 frtot a koffer- 
ből és ezen összegből 31 frtot társával elköltve, a többi 
pénzt a szélespatak mellett elásta, hol az csakugyan 
hiány nélkül megtaláltatott. A tettesek letartóztattak 
és a kir. büntető biróságnak átszolgáltattak. 

Lopás. Tegnap szerdán nagybaczoni Keresztes 
Rozsi szolgáló a városkapitányság megkeresésére ide 
bekisértetett, mivel gazdája Kretivin Pétertől többféle 
tárgyakat ellopott és a kir. bünt. biróságnak átszol- 
gáltatott. 

Három katonatiszt, — irja a ,Gazetak — meg- 
nézte a brassói gör. kel. középisk. épületet, hogy 
meggyőződést szerezzen, vajjon jó lesz-e kórháznak 

Szt. András napja. Szebenben néhai báró Sa- 
guna András érsek-metropolita emlékére reguiemet 
tartottak. A ,Tribunat nem látta ott Miron érsek- 
metropolitát. Az András olvasókör is adott estélyt 
s ez már tetszett neki. 

A jövő tavaszon az összes magyar kőzmüvelő- 
dési egyletek gyülést fognak tartani Budapesten. Ak- 
kor lesz még csak igazi eszem-iszom, véli a „Gazeta" 
s neki nem adnak belőle. Majd csak kap ő is egy 
czujkát az , Asotiatiunea" közgyülésén. 

Medgyesen is lesz magyar óvóda és népkönyv- 
tár, hirdeti a .Gazeta. Nem kell félni, mert mikor 
meg lesz az az óvóda, ezt nem fogja olvasóival tu- 
datni. Csak addig fél, mig megcsináljuk; azontul 
pace buná. Siessenek tehát medgyesi ügybarátaink 
a magyar óvóda szervezésével. A melyik román pap 
az államsegélyt egyszer felvette, az nyugodtan lehet 
a „Gazetá-tól. Csak addig baj, a mig nincs a zse- 
bében. 

Jegyzőválasztás. Alsó-Rákoson - mint értesü- 
lünk —- 13-án volt körjegyző választás. Beadott 69 
szavazatból 44 szavazatot kapott Grosz Péter bras- 
sómegyei árvaszéki irnok, ki e szerint alsó-rákosi 
körjegyzővé választatott. 

Halálozás. F. hó 9-én temették el Nagy-Szeben- ben dr. Krisch Ferencz cs. kir. törzsorvos és osztály- főnököt az ottani cs. k. helyőrségi kórházból. Az el- hunyt brassói születésüű volt; csaknem 90 éves özvegy 
édes anyja és egyéb rokonai iránti odaadó áldozat- készsége s mindenkivel való humanus bánásmódja mi- 
att köztiszteletben állott. Életének 55. évében rövid 
ideig tartott kinos betegség ragadta ki őt szerettei kö- 
réből. Sirja a nagy-szebeni katona temetőben dombo- 
rul. Diszes temetésén nemcsak a katonaorvosi tiszti- 
kar, de egy zászlóalj katona s a helyőrség összes 
tisztikara élén a tábornokokkal is részt vettek. Ko- porsóját és sirját ügyfelei és barátai számos értékes 
koszorukkal boritották be. Édes anyjának már nem nagy számra terjedhető életévei aggodalom nélküli f9- lyásáról s ennek biztositásásáról saját halála esetére is gondoskodott a jó fiu. Béke legyen hamvai fölött. 

Bukarestben egy katona a raktárból dynamitot 
akart lopni, de megadta árát, mert a bordély fellob- 
bant, a tolvajt ezerbe szakitotta. A ,Helena menhely 
ablakait a légnyomás mind porrá törte. Egyéb baj a 
menhelyen nem történt. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi lózsef. 
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Az uj 

magaskaru Improved varrrógép 

a tökéletesség legmagasb fokát érte el; a leggyorsabb 
és legkönnyebb menetü varrógépe a világnak, mely elő- 
nyei által tulszárnyalt minden eddigi varrógépet ugy 
a házi, mint ipari használatban. – Az edinburgi nem- 
zetközi kiállitáson folyó évi októberben az összes kiál- 
litott varrógépek közül csak az eredeti Singer-félék 
nyerték el a legmagasabb dijat: az aranyérmet. 

Neidlinger G. Brassó, nagy-utcza 492. sz. 

AZ EREDETI SINGER VARRÓGÉPEK 
felülmulatlanok munkaképessegülkben, utoleretlenek tartóssagban. 

ségeket. 

Legpraktikusabb 

ünnepi és karácsonyi ajándék 

különösen egy jó varrógép; a leghasznosabb és legjobb 
műszer ugy minden háztartásban, mint mühelyben; ma- 
radandó értékü s könnyen tériti meg a besze 

Fizetési könnyebbség, kivánatra részletfizeések ár- 
felemelés nélkül; tanitás ingyen. A gyár 30 éves fenn- 
állása s világhire a legjobb kezesség. 

rzési költ- 

Szám 13359.–1886. 

Hirdetmény. 
Az 1887. évre összeállitott és a 

helybeli tek. városi képviselet által 
e hó 8-án hozott határozattal hely- 
benhagyott városi legtöbb adót fize- 
tők névjegyzéke /, évi deczember hó 
16-tól kezdve a hivatalos órák közt 
a polgármester ur irodájában bete- 
kinthető. 

Mi is azon megjegyzéssel hoza- 
tik köztudomásra, hogy ezen név- 
jegyzék, illetőleg a képviselőtestület 
által hozott eziránti határozat ellen 
irányzott netaláni felebbezések az 
előbb jelzett naptól számitva 15 nap 
alatt ezen tanácshoz beadandók. 

Brassó, 1886. deczember 13. 

(628) 1- 1 A városi tanács. 

Szám 2386.—1886. tikkvi, 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A segesvári kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
a hégeni görög keleti egyház végrehajta- 
tónak Bojau Nicolae hagyatéka s társ. 
végrehajtást szenvedő elleni 40 frt 76 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti árvere- 
zési ügyében utóajánlat folytán az erzsé- 
betvárosi kir. törvényszék (a segesvári 
kir. járásbiróság) területén levő a hégeni 
község és határán fekvő a hégeni 434. 
számu telekjegyzőkönyvben A-- alatt fog- 
lalt 3166 és 12785. hrsz. és a hégeni 
149. sz. tljegyzőkönyvben 326, 2962, 
627, 3591. 3992, 46606, b286, 6176, 
6637, 7177, 7453, 7650, 4662, 12799, 
13180, 13202, 13725, 14239/2, 14272, 
14273, 14362, 16560, 16800, 16914. hr. 
számu ingatlanokra az árverést 531 Írt 
60 krban megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1886. évi deczember hó 30-ik 
napján délelőtti 10 órakor a hegéni köz- 
ség házánál megtartandó nyilvános árve- 
résen eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 100,-át, vagyis 53 
frt 16 krt készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számitott és kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy a bánatpénznek a biróság- 
nál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 
bályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 

Segesvár. 1886. september 24. 

A kir. járásbiróság mint tlkkvi hatóság. 
Máthé Albert, 

593) 1-1 kir. aljárásbiró. 

Szám 2709.—1886. telekkvi. (613) i 1 

Arverési hirdetmény. 
A medgyesi kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré té- 
tetik, miszerint a m. kir. államkincstár 
végrehajtatónak Lévi szül. Hersch Rezi 
végrehajtást szenvedettek ellen 59 frt. 
51 kr. tőke s összes járuléka 14 frt 70 
eddigi és 7 frt ezen kérvényért megálla- 
pitott költségek behajtása iránti végrehaj- 
tási ügyében az erzsébetvárosi kir. tör- 
vényszék területén levő Mihályfalva köz- 
ségi 154. számu telekjegyzőkönyvben A 
1. 3-14. rendszám alatt Lévi szül. 
Hersch Rézi tulajdonául felvett, 319 frta 
becsült ingatlanságra az árverés elrendel- 
tetik és annak megtartására határidőül 
1886. évi deczember 28-án délelőtti 10 
órája Mhályfalva község házához kitüzetik. 

Kikiáltási ár a birói kiküldött által 
az adóbizonyitvány alapján minden telek-! 

könyvi test után külön megállapitandó 
becsár, azonban az eladás becsáron alól 
is megtörténni fog. 

Az árverezni kivánók végrehajtató ki- 
vételével tartoznak az egyenkint kikiál- 
tandó ingatlanok becsárának 100,-át kész- 
pénzben vagy óvadékképés papirban a 
kiküldött kezéhez bánatpénzül letenni, 
avagy annak a biróságnál birói letétben 
történt előleges elhelyezéséről kiállitott 
letéti elismervényt átszolgáltatni. 

Medgyes, 1886. szeptember 18. 

Szám 5226.–1886. 

Hirdetmény. 
Földvártt az évi 50 frttal rend- 

szeresitett egyik szülésznői állomás 
üresedésbe jővén, pályázni óhajtók 
felhivatnak, szabályszerüen felszerelt 
folyamodványukat 1886. decsember 
hó 31-éig alólirt járási főszolgabiró- 
hoz benyujtani. 

Földvár, 1886. deczember 14. 
Pildner Ferenez, 

(628) 1-2 főszolgabiró. 

Fontos mindenkinek. 
A Conkling Manufacturing Company 

részvény-társaság Birninghamban (Anglia) 
a külföldre szóló rendkivüli postaszálli- 
tási kedvezmény folytán egyes általa gyár- 
tott, világhirű remontoir-zsebórákat is el- 
küld franco és vámmentesen Európa bár- 
mely községébe, anélkül, hogy a czim- 
zettnek bárminő terhet is okozna. Mint 
különlegességet csak remontoir-órá- 
kat készitüunk (kulcs nélkül, tartóján fel- 
huzandó). Az órák kulcs nélküli szerke- 
zete az ujkor egyik legpraktikusabb és 
jelentékenyebb találmánya. Az annyvira 
terhes kulcskeresés helyett az óra a tar- 
tón való többszöri forditás által huzatik 
fel. A fedelet nem kell kinyitni, nem ha- 
tol por bele, az olaj nem száll el, a rugó 
nem törhet és az óra a tizedrésznyi ja- 
vitást sem igényli, mint a magát tulélt 
rendszer. 

Legjobb ezüst - m. perczmutató- 
val, szépen vésett fedél, kris- 
tály üveg 

„,— dupla fedéllel 
18 kar. arany — lapos kristály- 

üveggel, sima fedéllel mono- 
grammal, czimerrel, vagy ele- 
gánsul vésett diszitéssel. . . 
— kis alak nőknek 

frt. 

.9.— 
10. — 

— 
— nagy alak férfiaknak . 23. — 

„,— erős dupla fedéllel, 13 
rubin, kitünő s szolid óra. . % 
— kis alak nőknek. 
— nagy alak férfiaknak. . . 835. — 
Royal Chronograph, 1/, m. 
perczmutatóval, különösen 
erős fedéllel, pompás vésés- 
sel és kiváló munkával (egy 
óra, mely kereskedők által 
120 frtért adatik el 
—– Ugvanazon óra dupla a- 
rany fedéllel (nyilt czimlap 
helyett 
Imperial naptár Chronome- 
ter, jelezve a hónapot, napot 
és keltet, 1/, m. perczmuta- 
tóval a központban, 3 külön 
erős arany fedél, — a legjobb 
óra, mely csak gyártatik s a 
mely kereskedők által 250 
frton alul soha sem adatik el. 00.— 

Franco és vámmentesen mindenhova. 
Monogrammok, czimerek stb. izlésesen be- 

%. 

72. — 

zárolag 18 kar. aranyat használunk s 

Az angol órák a világ elismert leg- 
jobb órái s szemben a schweiziakkal pon- 
tosság, jó munka s tartósság miatt előny- 
be vonandók. A közvetlen hozatal 500/, 
megtakaritást eredményez, mert az órá- 
sok nem készitik az órákat maguk, ha- 
nem innen hozatják és aránytalanul nagy 
nyereséget követelnek. Mi nem bocsátunk 
közre vásári reklámokat, mi nem adunk 
semmit ,„félig ingyen, vagy gyári áron 
alól.4 Senki sem teheti ezt! - hanem 
bizunk a közönség józan itéletébe e gyá- 
runk jó hirnevére, melyek 32 évi becsü- 
letes és lelkiismeretes törekvés által sze- 
reztünk. Mi csak a legjobb ezüstöt s ki- 

valamennyi szétküldött óra szabályozva 
van, biztosan, elegáns Marocco-dobo- 
zokba csomagolva, kész azonnali haszná- 
latra. Egy 3 évre szóló kezességi nyilat- 
kozat csatolva van s ez időn belül, min- 
den javitást - fÍranco beküldés mellett, 
— ingyen eszközlünk. Reális kiszolgálá- 
sunk biztositékául óráinkat 3 havi pró- 
baidőre adjuk, azaz a vevőnek joga van 
ez időn belül, ha a vásárlott tárgy ki 
nem elégiti, azt nekünk visszaküldeni s 
az összeg neki minden levonás nélkül 
visszatérittetik. 

Bármely állam papirpénzei s bélyegei 
fizetésül elfogadtatnak, esetleg történhetik 
a fizetés utalványnyal is. Minden rende- 
lés, a legkisebb is, lelkiismeretességgel 
még az nap teljesittetik s 4 nap mulva a 
megrendelő biírtokában van. 

Czim : Conkling Mannfaoturiug Company 
55., Alma Str., Birmingham (England). 

meg Ügynökségek és bizományi raktárak na- 
gyon előnyös feltételek mellett állittatnak.x 

(618) 2-6 

Szám 6096.–1886. 

Arverezési bhirdetmény. 
Nagy-Küküllőmegye keresdi já 

rás főszolgabirója által közhirré téte- 
tik hogy Nagy-Szöllős községnek ital- 
mérési joga és több földjei folyó évi 
deczember hó 18-ik napján délelőtti 
9 órakor Nagy-Szöllős községében a 
község házánál 1887. évi január hó 
1-ső napjától kezdődőleg 1889. évi 
deczember hó 31-éig a legtöbbet 
igérőnek haszonbérbe fog adatni. 

Kikiáltási ár : 
1) az italmérési jogra . . 200 frt, 
2) a földekre nézve 10, 

kikiáltási árnak 10'h-át bánatpénzül 
az árverező biztos kezéhez letenni. 
Zárt ajánlatok a nyilvános árvere- 
zés megkezdése előtt szintén elfo- 
gadtatnak. 
Az árverezési feltételek ugy Nagy- 

Szöllős község előljáróságánál, vala- 
mint az alólirt járás főszolgabirójá 
nál a hivatalos órákon belől bármi- 
kor megtekinthetők. 

Segesvár, 1886. november 30. 
A keresdi járás főszolgabirója 

(602) 3-3 Fodor. : 

dlyágai János 
szijgyártómester 

jelenti a n. é. közönségnek, hogy 
néhai Szele István üzletét (Nagy- 
utcza, Mayer-féle ház) átvette és 
nála minden a szijgyártó-szakba 
vágó munkák olcsón s jó kivitel- 
ben kaphatók. 

Kéri b. pártfogásukat. (606) 1-4 

köszvény és osúz ellen ajánlott 
számos háziszerek között még is 
csak a valódi Horgony- Pain- 
Expeller a leghatásosabb és leg- 
jobb. Ez nem titkos-szer, hanem 
egy teljesen megbizható, orvosilag 

kipróbált készitmény, mely minden beteg- 
nek teljes megnyugvással ajánlható. Hogy 
a Pain-Expeller teljes bizalmat érdemel, 
legjobban kitünik abból, hogy sok beteg, 
a ki nagy garral feldicsért más gyógy- 
szereket próbált meg, megint csak a 

rég jónak bizonyult Pain-Expellerhez 
tért vissza. Épen az összehasonlitás által 
győződtek meg arról, hogy úgy a csúzos 
fajdalmak, tagszakgatások stb., mint a 
fő-, fog- és hátfájás, oldalnyalások stb. 
a Pain-Expellerrel eszközölt bedörzsölé- 
sek által leggyorsabban szüntethetők meg. 
A 40 kros, 70 kros és 1.20 olcsó ár a 
szegényebbeknek is hozzáférhetővé teszi, 
mig másrészt a számos siker a felől ke- 
zeskedik, hogy a pénz nincs kidobva. A 
káros utánzatoktól azonban óva- 
kodni kell, s csak a „horgony"-jelfel el- 
látott Pain-Expellert fogadjuk el mint va- 
lódit. Központi-raktár: Gyógy- metk 
szertár az arany oroszlánhoz 
Prágában, Niklasplatz 7. Kap- 
ható a legtöbb gyógyszer- t 
tárban.") FT 

*) Brassóban: Kugler Ede, Jekelius 
Nándor, Klein Viktor, Hornung Gyulá s 
Honigberger A. gyógyszertárában. - Fő- 

Árverezni kivánók kötelesek a raktár: Török Józsefnél Budapesten. 
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(626) 1-3 

Hogy a n. é. közönségnek alkalma nyiljék az alábbi 
ezikkeket közvetetlenül s igen mérsékelt árakon beszerezni, 
az idény tartama alatt kicsinyben is eladok: 

valódi fekete Duna-kaviart, vörös kaviart; valódi 
ponty; Lapardon, legfinomabb minőség; olivet, nagy 
„Volo" s kicsiny „Trilie". - Különféle halak : harcsák, 
ponty stb., sózatlan és frissen sózva s. p. 

Mutzig és Slaminek üzletében 
szinház-utcza, áruház. 

Vidéki megrendelések 1], kilótól felfelé gyorsan telje- 

Kiváló tisztelettel 

Bidu N. Miklós. 
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II 

vésve külön 1 frt. üulönlegesse 
rassó, ALEI könyvnyomdája. 

eg 



Melléeklet a „BRASSO" 145. számához. 

Nyilt-tér"). 

Tatrangi gyöngyélet. 
A brassó-megyei csángó községek képviselő testületeinek szives 

figyelmébe ajánlja Szonda Péter, 

Megverte isten mind a két kezével azt a községet. 
hol a nép bizalma oly embert emel a birói székbe, ki 
azt a bizalmat kijátszodva, huzamosb éveken keresztül 
saját javára zsákmányolja ki helyzetét. 

És megverte tizszeres en, ha egy ily biró garáz- 
dálkodását százak, meg százak érzik, s szivök vérzik, 
látva az örvényt, melybe egy lelketlen ember által vo- 
natnak, de nincs senki, ki képes volna e fájdalmát 
szavakba önteni, magát illetékes helyen kifejezni, s 
tiltó szavával megállitani a romlásba hanyat-homlok 
bukni indult községet. 

S a mikor hozzá még egy ily biró annyi ravasz- 
sággal bir, hogy a választási 3 év utolsó felében en- 
gedékenysége, hizelgése, igéretei s a választásnál erő- 
szakoskodása, itatása által mindég képes kierőszakolni 
a többséget s biztositani további átkos uralmát, való- 
jában elszomoritó állapot. 

De megverte százszorosan, ha egy ily biró a ter- 
mészettől oly megnyerő alakot, oly mézes-mázos be- 
szédmodort, s oly szentnek tetsző ábrázatot nyert, hogy 
felületes vizsgálatra azt hinnéd, maga legyen a meg- 
testesült ártatlanság. 

Mondom, hogy megverte isten százszor azt a 
községet, hol egy ily'biró képmutató arczával a fölötte 
állók jóindulatát és bizalmát megnyerni képes, jól el- 

rejtvén mocskos üzelmeit, akkor bizony a százak kö- 

zül egy-két hevesbvérü elégedetlen, legkivált, ha hatá- 

rozottan rá nem tud mutatni az elrejtett bűnös cselek- 
vények szemétdombjára, ha nincs képessége, ereje, ki- 

fejezni magát, — következetesen támogatni vádját, leg- 

tovább önmagát zuzza össze, de a galád bűnöst soha 
sem éri el. 

Hazámnak és községemnek vélek szolgálatot te- 

hetni, ha az előttem fekvő adatokból a fennt ecsetelt 

rajzhoz sokban hasonló birót erkölcsi kötelességemnek 

tartok a nyilvánosság pártatlan itélete alá bocsátani. 
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Egy testen, bármily kis helyt lépjen fel a fekély, 

irgalmatlanul ki kell onnan égetni tüzzel-vassal, mert 

a fekély kórtüneteinek nem az a folyamata, hogy hova- 

tovább annál kisebb tért foglaljon el, mig végre ma- 

gától megszünik, hanem az a veszélyes jellege van, 

hogy hihetlen gyorsasággal terjed tovább mindaddig, 

mig semmivé tette a testet. 

A nagy nemzettestben bármily kicsiny, de elvitáz- 

hatlanul tért foglal el egy község. 

Egy község nyomora az országé. 

Egy község fekélye a nemzettest egészséges vér- 

keringésének megzavarása. 

Egy 3000 magyart számláló község anyagi és 

erkölcsi sülyedése egy ragyogó csillagnak lefutása a 

nemzettest egéről. 

S mert minden országnak támasza, talpköve a 

tiszta erkölcs,4 s hogy ez még parányaiban se veszé- 
lyeztethessék az erkölcstelenség undok fekélye által, 

nemes gondolkozásu, hazafiasan érző közegei a köz- 

igazgatásnak, kérem vegyék beható vizsgálat alá e sorok 
tárgyát, - s ha nyomozatukból azt tünnék ki, hogy 

én zavarni, személyes vagy bármi más aljas érdekből 

egy tiszteletre méltó ember homlokáról a kiérdemelt 
becsülés nymbuszát letépni akarom. fenyitsenek pénz- 

birsággal, vonják el polgári jogomat, tegyenek köz- 

megvetés tárgyává, vagy juttassanak a börtönbe; de ha 

arra a meggyőződésre jutnak, hogy a tatrangi biró, 

visszaélve hivatali állásával, mulasztást mulasztásra, 

bűnt bűnre halmaz, s a községet fokozatosan nyomja 

az anyagi és erkölcsi bukás örvényébe, akkor lökjék 

ki hivatali állásából, s viselt dolgainak elbirálásá- 

val vonják felelősségre azon kínteljes 9 évért, me- 

lyekben féktelen garázdálkodásával e becsületes, de 

jogainak megvédésében tehetetlen népet egészséges 

fejlődésében megakasztotta, s közel juttatta a kétség- 

beeséshez. 
Garázdálkodása, visszaéléseinek beigazolására csak 

20 példát hozok fel. Hozhatnék fel százat, de nem 

akarok egyfelől e sorokkal hosszadalmas, unalmassá 
válni, — másfelől pedig óhajtanám, hogy a bekövet- 

kező nyomozat ne az én vádpontjaimra támaszkodjék 

egészben, hanem keresse a bűnöst a számadások, ügy- 

viteli naplók rendjén, hol, remélem sokkal többet fedez 

fel, mint a mennyire én vezethetném, ki elől mostaná- 

ban a naplók. számadások csodálatos módon eltünnek 

s a melyek el nem tünnek, azok másodszori szemlé- 

nél egész más értelemre vannak kijavitva. 

Vádpontjaim a következők : 

1-ször. A községi rovatal alól meghittjeit ki- 

s) Ezen rovat alatt közlötteknek sem tartalma-, sem alak- 

jáért felelősséget nem vállal a szerk. 

vonta, mi által a szegény nép ez években 400,-on felül, 

jövő évben 500,-os községi pótadóval nyomorittatik. 

2-szor. Az 50-os iskola adó alól magát s pár- 
tosait szintén kivonta. 

3-szor. A biró elnöklete alatt a hajtómarhák 
összeirásánál a megyei utváltságra vonatkozólag 1885- 

ben meghittjei szintén kihagyattak, sőt 1886-ra sem 

voltak felvéve mindaddig, mig a járási szolgabiró ur 

jelenlétében Gires András bizottsági tag ezen lelkiis- 
meretlen eljárásért a jegyzőkönyv aláirását meg nem 
tagadta. - Kihagyattak a következő házszám alatti 
gazdák: 308 5 drb., 695 4 drb., 706 2 drb., 714 3 
drb., 716 2 drb., 729 10 drb., 730 2 drb., 784 4 

drb., 796 5 drb., 800 2 drb., 883 2 drb. marhával, 

ezen felül mintegy 100 drb. marha után a tulajdono- 
sok szintén nem vétettek fel, mit nyomozat rendén 

házszám szerint szintén kimutatandok. 

Ezen ocsmány eljárások által a községi lakosság 
egy részéről levétetik a teher igazságtalanul, hogy a 

másik részt annál terhesebben sujtsa. 

4-szer. Az embereket, kik utjában állnak, fur- 
fangosan keríti hálójába, s kiméletlen brutalitással töri 

össze. Példa több. Idézzünk egyet a sok közül. Bá- 
lint Györgyöt, kire az igazság kimondásáért fenekedik, 

házában fogatja el polgáraival s bekiséri a falu há- 
zához. 

A faluházánál a polgárokat az ajtóba őröknek 
állitja ki, maga pedig rázárva az ajtót a szegény em- 

berre, megmagyarázza neki, miért fogatta el és kisér- 

tette be; csakhogy ez a magyarázat nem élő szóval 

adatik elő, hanem kézzel-lábbal, eladdig mig a sze- 
gény ember orditani kezd kinjában s hogy a jajhan- 

gokat illetéktelen fülek meg ne hallhassák, még rá- 

adásul vagy 24 óráig a község börtönébe záratja le. 

A szegény ember valahogy csak kimenekedhetett 

a kóterből, s nagy későre bátorságot vett magának, 

hogy ezt a birót, ki a törvényt lábbal tapodja s ugy 

bánik a néppel, mint egy muszka porkoiáb a szibériai 

ólombányákban az elitélt rabokkal, bepanaszolja. 

Nehogy a szegény ember igen sokat beszéljen, 

jónak látta a biró részint fenyegetés, részint 10 frt, 
igérettel visszavonatni a panaszt. 

Alkotmányos közigazgatásunk keretében valójá- 

ban gyönyörüű mákvirág egy ilyen nekivadult ember. 

5-ször. Pár egyén elhal községünkben gyanus 

körülmények között hirtelen halállal, a hátramaradot- 

tak a biróval elintézik az esemény agyonhallgatását, 

a halottkémmel hamislát leletet vétetnek fel. A földi 
igazságszolgáltatás soha sem jő nyomára, hogy bűnös 

könnyelmüség, vagy egy irtózatos büntény esete forog-e 

fenn, nem jő pedig azért, mert a biró a hivatali kö- 

telességnek mindég elébe teszi saját anyagi érdekeit. 

6-szor. A község több száz darabot kitevő csor- 

dájából egy marha hirtelen elhull, a biró a helyett 

hogy a bekövetkezhető nagy veszéiy elhárithatása 

szempontjából a vesztegintézethez orvosi vizsgálatért 

folyamodnék, elrendeli a pásztoroknak fenyegetés mel- 

lett, hogy az elhullott állatot temessék el, hogy az 
esetről senkinek se merészeljenek szólani. 

7-szer. Több hamis szegénységi bizonyitványt 

adott ki, s hitelesitett sajátkezü aláirásával. 

8-szor. Érdeke füződvén hozzá, pár száz öles 
puszta telket 2700 frton vásároltat meg a községgel, 

mely telekrész, eltekintve hogy nem piaczos helyen, 

hanem közönséges utczasorban van, 4-ő5 száz forint- 

tal dúsan lett volna megfizetve. 

A községháza épitése is e helyre igen gyanus. 

7000 forinttal fognak oly munkához, mihez 3—4 ezer 

forint pazarlásig elég, s daczára hogy a befejezett 

munka után 299 frt. 89 kr. fölösleg maradt, mégis 

jövő évre jelentékeny összeg helyeztetik e czimen ki- 
adásba. 

9-szer. Prázsmári arendás földekről, jóllehet 
huzamosb ideig tartattak a község nevében, a községi 

képviseletnek soha be nem számolt. 

10-szer. Sör- és czukorfogyasztási adóról, me- 

lyet a község részére vett át a kincstártól, rendes 

számadást a képviseletnek soha sem mutatott be, jól- 
lehet fölösleg fordult elő. 

11-szer. Mellékszámadást vezet, mi ellenkezik 

a községi törvénynyel. 

12-ször. Az erdőltetési fákat más községekben 

adó szerint, nálunk a biró a képviselet kőzbejötte nél- 
kül meghittjeivel kénye-kedve szerint osztja el. 

13-szor. Deputált fa az erdészeti hivataltól mult 

évre 326, az idénre 396 ürméter volt kiutalva. E fák 

a községi pénztár javára kell vala hogy eladassanak, 
mert a község hivatalosai a községi rovatalból elégit- 

tetnek ki, daczára ennek e fát is kéz alatt osztotta el. 

14-szer. A prázsmári árendás földek ujbóli ha- 

szonbérbe adása következvén, a Prázsmárról átküldött 

hirdetményt nem közölte a községgel, hanem annak 

tudta nélkül maga vette át a földeket, később pedig 

az egyeseknek kiosztott és elmagzott földeken 900 

darab juhát szabadon legeltette, sőt jóllehet a szerző- 

dés értelmében nincs joga az egyesektől a földeket, 

ha azok haszonbért fizetni képesek, elvenni, mégis sze- 

mélyes boszuból Koszta Samutól 2 darabot elvett, s 
azt másnak adta át. 

11ő-ször. Fataxa pénzről, melyet ő, mint biró 9 

év óta kezel, még soha se számolt el. 

16-szor. A községi iroda istállójának felépitésénél 

a képviselet megbizása nélkül egy rokonát 2 frt. napi 
dijjal alkalmazta, holott alkalmas egyént 1 frt. 20-1 

frt. 40 kron is kaphatott volna. 

17-szer. Az egyház tulajdonát képező, közvetlen 

Tatrang mellett elterülő szabad legelőből az egyházi 

presbyterium és egyházi képviselet határozata, és a 

közigazgatás helybenhagyása nélkül adott el egy darab 
területet, mire már ház is lett épitve. 

18-szor. Minden tavaszon külön csoráát tart a 

községi lakosság, és község legelőin, mely csordába 

más községekbőli s összeszedi a marhákat jó fizetésért. 
19-szer. A fataxa-pénzből mintegy 3865 forint 

községi irodaépitésre folyván be, a községi képviselet 
megbizta az előljáróságot, hogy egy kimutatásba fog- 

lalja össze mindazokat, kik a fataxapénz tőkéhez arány- 

lagosan nem járultak, hogy azoktól is behajtathassék 

a jelentékeny hátralékösszeg. E megbizásnak az előljáró- 
ság máig se tett eleget. 

20-szor. Községi rendszabályt, jóllehet ezzel meg 

volt bizva, máig se állitott őssze, hihetőleg azért, hogy 

a rendetlenségek jobban elpalástoltassanak. 
k 
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E felsorolt pontok nem a légből vannak kapva, 
szigoruan tények, melyek a községi élet-, személy- és 

vagyonbiztonságra szomoru világot vetnek. E gazdál- 

kodást, jobban mondva garázdálkodást, ha meg nem 

gátoljuk, csirájából ki nem irtjuk, ma-holnap késő lesz 

az ébredés, – de ha komoly tudatára jöttünk a hely- 

zet tarthatlanságának, ha nem ijedünk meg az igazság 

kimondásától, ha férfiasan rá merünk mutatni fájó se- 

beinkre, elvégre is czélhoz kell jutnunk igazságos küz- 

delmünkben. 

Nem hagyhatom érintetlenül az 1884 ik évi pénz- 
tári számadásokban elcsusztatott szennyes üzelmeket is. 

Ugyanis nevezett számadások, ugy ezekkel kap- 

csolatosan a szegényalap számadása is 1884. ápril 

8-9, 10 és 12-én vizsgáltattak át. 

E számadásokban a bizottmány egyhangulag ki- 

fogásolta az alábbi hamis tételeket : 

1-ször. 1883. augusztus 31-én Fehér György es- 

küdt elhalván, daczára ennek a pénztári számadások 
rendén a kiadások IV. ezime, 4-ik tétele A 13/2 folyó 
szám alatt 19 frt. helyeztetik kiadásba, részben oly 

szolgálatokért, melyek szeptember-és októberről datá- 
lódnak, mint pl. a hosszufalusi és zajzoni járatai. A 

halottnak tehát a sirban sincs nyugalma, még halála 

után 2 hóval is meghurczolják, Is a község rovásán 

oly mocskos speculatiora használják fel nevét, melyre 

lehetetlen, hogy a becsületes ember még sirjában is 

meg ne borzadjon. 

2-szor. A kiadások VII-ik tétele A 15/2 sz. alatt 

egy 11 frtos nyugta van befektetve Penes Dumitru ré- 
széről. E nyugta azért lett kifogásolva, mert nem Pe- 
nes Dumitru, hanem Penes Alexandru által iratott alá 

a biró rábeszélése folytán, a ki a névhamisitásért 4 fo- 

rinttal lett megvesztegetve a biró által. 

3-szor. A kiadások XVIII-ik czime 3-ik tétel 9/2 

folyó szám 67. naplótétel alatti 13 frt. 14 kros nyug- 

tára Csabai György csak 1 forintot kapott, miért is a 

nyugtát ellenjegyző tanuk előtt kijelentette, hogy e 

nyugta csaláson alapszik. 

4-szer. A szegényalap számadásnál a kiadások 

II-ik czim A 1/2 folyó szám 13 naplótétel alatt 14 

frtos nyugta iratott alá Sára Samu csizmadia mes- 
terrel. 

Nevezett a szegényalap részére semmit se dolgo- 

zott s igy a nyugta hamis alapon csatoltatott. 

E becsületes ember később tudatára jött annak, 
hogy ő csalásra használtatott fel s ép a szegényalap 

megcsalására, miért lelkiismeretétől üzetve, kijelentette 

uton utfélen, sőt irásban is tiltakozott, nehogy nyug- 
tája érvényesnek tekintessék. 

E pontok később a törvényszék nyomozata alá 

kerültek. A biró által feladott érdekelt s megbizhat- 

lan tanuk, ugy a könyv számvizsgáló elnöknek tájé- 

kozatlanságból eredt hibás nyilatkozata folytán elejte- 

tett ugyan a bünügy, de azért ezek megtörtént dol- 

gok, s ha kell, felveszszük a nyomozat elejtett tonalát. 

Ezt az elmult eseményt egyfelől azért emlitém 
fel, mert hiszem, hogy az 1884-85-ik számadásokban 
is fordulnak elő ilyen pennaelcsuszamlások, kapartam 
volna ki belőlök valamit, de hát nem volt szerencsém 
hozzájuthatni, már pedig meglehetős résen állottam s 

vártam a közszemlére kitételt. 



Az 1885-iki számadás közszemlén csak jegyző- 
könyv szerint állott s ott is e szó „közszemlére csak 
utólagosan csusztattatott be. 

Másfelől pedig azért emlitém fel, mert midőn ez 
s más a beterjesztés körül felmerült rendetlenségek 
miatt előbb a szolgabiró urhoz, utóbb az alispánság- 
hoz folyamodtak az ügyek ezen menetével elégedetle- 
nek a számadások visszavetése végett, a hivatalból 
kiszállott szolgabiró ur azt az alispáni rendeletet ol- 
vasta fel, hogy ha az 1883-ikihez hasonló alaptalan- 
ságokkal terhelnék a közigazgatást, pénzbirság, ugy pol- 
gári joguk elvesztésére bizton számithatnak. 

Nagyon becsülöm az alispán urat mint embert, 
mint kitünő tisztviselőt, nem is kételkedtem soha igazság- 
szeretetében s nem is fogom tenni. 

De engedje megjegyeznem , hogy a mi községi 
mizériáinkat nem ismeri a maga meztelenségében, s 
ha kegyes lesz e sorok alapján egy szigoru nyo- 
mozatot elrendelni, meggyőződik, hogy azokkal a szá- 
madásokkal, előljárói igazolásokkal csak egy undok 
szemétdomb van eltakarva, mely szemétdombon felta- 

keink eladása és kijátszására évek óta rendszeresen 
üzetik. Meggyőződik a felől, hogy az elégedetlenek se 
megbirságolandók s a polgári jogaiktól meg nem foszt- 
hatók, mert alispán urnak igazságos palyafutásában 
soha sem valósulhat meg a példabeszéd : „Szólj igazat, 
s betörik a fejed,4 sőt komolyan hiszem, hogy erélyes 
nyomozattal leégeti a község testéről azt a fekélyt, 
mely évek óta rágja-marja s megsemmisitéssel fe- 
nyegeti. 

biró, ki képes a kétségbe-ejtő helyzetet is rószaszinre 
festeni, ki a meghamisithatlan tényeknek is könnyen 
nyakát töri. 

Azt is elismerem, hogy a község lakosságának 
nyilatkozatából ember egykönnyen nem igazodik el, 
mert ez a nép, ha ma jajpanaszszal mutat sebére, 
holnap már a biró elrikkantja magát ilyeténképpen : 

Tudjátok e emberek ki vagyok én s mi a nevem, 
tudjátok-e, hogy én, a fehérharisnyás ember oly te- 
kintélylyel birok, milyennel száz nadrágos együttesen 
se rendelkezik ; tudjátok-e, hogy a tisztviselő urak nagy 

Elismerem ugyan, hogy nagy büvész a tatrangi 

én, s csak ugy lesz, a mint én akarom ? Ilyen erős 
szónoklatra az én szegény véreim megdöbbennek, s 
egyszerre imokba száll összes bátorságuk, s kik mz: 
tegnap menyre-földre esküdtek, hogy tovább nem fopg- ják türni a jogtalanságot, ma nagy alázatossággal hallgat- nak el, s fogadznak be a biró diadalszekerének jár- mába, mely szekéren a község jólétét ma-holnap ki 
is huzzák a megsemmisülés nagy temetőjébe. 

Olyan ez a nép, mint egy anyátlan méhtelep, ha 
rablóméhek ütnek a telepre, megkisérlik ugyan az 
ellenszegülést, de ha látják , hogy már egyelőre nem birnak vele, ők magok is kisérői, hűséges rabszolgái lesznek, s magok segitnek békés hajlékokat megsem- 
misiteni. 

: Elismerem, hogy olyan emberrel, ki hosszu évek 
során annyi rossz fát tett a tüzre, s még se égette meg 
a kezét, bajos lesz egykönnyen elbánni, de hogy előbb- 
utóbb győzni kell az igazságnak s bukni a hamisság- 
nak, komolyan hiszem, s kivánom is a község érde- 
kében. 

: 
Tatrang, 1886. decz. 10-én. lálható mind az, mi aljasság, törvénytapodás s érde- részben csókos te-tu barátaim, s csak az lesz, a mit 

. 

—— 

Szám 1848-1886. tikkvi. 
Árverési hirdetményi kivonat. 

A kőhalmi kir. járásbiróság mint te- 
lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Grüf Mihály sövénységi lakos végrehaj- 
tatónak Arz Pál és neje szül. Mork Ka- 
talin végrehajtást szenvedők elleni 132 
frt. 19 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 

végrehajtási ügyében a kőhalmi kir. járás- 
biróság területén lévő Sövénység község- 
ben és határán fekvő, a sövénységi 291. 
sz. telekjegyzőkönyvben A 127, 259, 
341, 290, 527, 818, 858, 864, 961, 1127, 
1128, 1212, 1214, 1246, 1278, 1574. 
1608, 1672, 1915, 1951, 2168, 2357, 
2531, 2542, 2695, 2723, 2806, 2817, 
2853, 2968, 2998, 83095, 3143, 3405. 
3409, 3418, 3439, 3579, 3580, 3603/. 
3794. 3849, 3871, 4020, 4081, 4093 4231, 4368, 4419, 4606, 4634, 5106, 5883, 5500, 5001, 5786, 5757/, 6138. 6163, 61884,, 6272, 6295, 6542, 6636, 6657, 6942, 6980, 7159. 7205, 7311, 
7398, 7444, 7578, 7579, 7580, 7581. 
7612, 8068, 8187, 8322, 8350, 8359, 
8396, 8583, 8777, 9034, 9052, 9204, 9205, 9240, 9255, 9491, 9505, 9521. 
9532/,, 9706, 9768, 10016, 10029, 10156, 
10248, 10316, 10329, 10363, 10499/,. 
10591, 10598, 10639, 10678, 10718, 10804, 10891, 10998, 11005, 11695, 11774, 11779, 11820, 12161, 12194, 12195, 12198, 12199, 12208, 12209. 12213, 12255, 12306, 12311, 12373. 12376, 12483, 19620, 13322 13726. 
13741, 13773, 13823, 13867, 14035, 
14353, 14355, 14357, 14404, 
14652, 14786, 14789, 14803. 14892, 
15082 és 15352. hr. szamok alatt foglalt 
ingatlanokra az árverést 1241 Árt 92 kr.- 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelőölt 
ingatlanok az 1886 évi deczember hó 29. 
ik napján délelőtti 9 órakor a sövénységi 
községi irodában megtartandó nyilvános 
árveresén a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100/,-át készpénz- 
ben, vagy az 1881. LX. t-czikk 42. §-á- 
ban jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-á- 
ban, kijelölt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-ezikk 170. §-a értélmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

Kőhalom, 1886. oktober 20,. 

14318, 
14578, 

A kőhalmi kir. jbiróság m. tlkkvi hatóság. 
(605) 1-1 Vén András, 

kir. járásbiró. 

Szám 1619-1886. tikkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szt.-ágothai kir. járásbiróság mint 

telekkőnyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
vu.szebeni földhitelintézet végrehajtatónak 

szt. ágothai Wellman János és neje Mária 
végrehajtást szenvedők elleni 45 ífrt 74 
kr tőkekövetelés és jarulékai iránti végre- 
hajtási ügyében az erzsébetvárosi kir. 
törvényszék (a szent-agothai kir. járás- 
biróság) területén lévő és a szt.-ágothai 
határon fekvő a szt.-ágothai 367-ik számu 
telekjegyzőkönyvben A 3-1. 3. 4. 7-9. 

: 

az 1881. LX. t.-ezikk 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számitott és az 1881. évi 
novemboer hó 1-én 3333 sz, a kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, ki- 
jelölt óvadékképes értékpapirban a kikül- 
dött kezéhez letenni, avagy az 1831. LX. 
t-czikk 170. §-a értelmében a bánat 
pénznek a biróságnál elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerü elismervényt átszol- 
gáltatni. 

Szent-Agothán, 1886. szept. 25. 
A kir. j.-biróság m. telekkönyvi hatósága. 
(586) 1-1 Pildner, 

kir. járásbiró. 

,Sz. 3480-1886. tikkvi. ; 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. járásbiróság mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Fogaras megye árvapenztára végrehajtató- 
nak Stellia Nicolde hagyatéka és neje 
Stellid Elena végrehajtást szenvedő elleni 
88 Ífrt. 42 kr. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a brassoi kir 
törvényszék (a fogarasi kir. járásbiróság) 
területén lévő Kis Vajdafalva községében 
fekvő, a kis-vajdafalvi 33. sz. tlikvben A 
1. rd. 67. és 68. hr.-sz. ház és kert 198 frt. 

: 

11-22, 24-37. 39—43. 45-50. 52- 30. , 3039. hr.-sz. ház és kert 11 frt. 77. 79-86 és 88 rendszámok alatt fel- 40. , 3172. , 7. vett ingatlanokra az árverést 1793 frt. 41. 3181. 9 ezennel megállapitott kikiáltási árban el- 42. ,3228. 4 rendelte, és hogy a fennebb megjelölt in- 43. 3423. ., 1i, gatlanok az 1886 évi deczember hó 29-ik 14. , 3525. . 15 , napján délelőtti 10 órakor a kir. tikvi 45. . 3606. 19, hatóság helyiségében megtartandó nyilvá- 46. , 3646, 3647. , , 13 , nos árverésen a megállapitott kikiáltási 47. 2 3684. . 7, áron alól is eladatni fognak. 48. , 3806, 3807, ,, 41 , Arverezni szándékozók tartoznak az 49. „3820. 8 , ingatlanok becsárának 100,-át vagyis ösz-50. ,„4019. 7 szesen 179 frt 30 kr készpénzben, vagy 51. 4138., 4139., 4140. hr.-sz 16 
krban ezennel megállapitott kikiáltási ár- 
ban az árverest elrendelte, és hogy a fen- nebb megjelőlt ingatlanok az 1886. évi deezember hó 27.k nápján délelötti 9 
órakor Kisvajdafalva község házánál meg- tartandó nyilvános árverésen a megállapi- 
tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók kivéve végrehaj- 
tató képviselőjét vagy annak helyettesét tar- 
toznak az ingatlanok becsárának 10. 0-át 
vagyis 19 frt. 80 krt., 30 krt., 2 frt. 30 krt., 1 frt. 60 krt., 1 frt. 60 krt., 70 krt., 1 Ífrt. 
8) krt., 70 krt, 30 krt., 60 krt., 80 krt., 60 krt., 1 frt. 20 krt., 2 frt. 70 krt., 1 frt. 
30 krt., 1 frt. 1 Írt. 60 krt., 80 krt., 3 frt. 40 krt., 90 krt., 1 rt. 60 krt., 1 írt. 40 
krt. 1 frt. 20 krt., 1 frt. 60 krt., 30 krt., 
1 frt. 50 krt,, 1 frt. 20 krt., 1 trt. 10 krt., 30 krt., 3 frt. 70 krt., 1 frt. 20 krt., 10 
krt., 60 krt., 1 frt 30 krt., 1 frt 10 krt., 
60 hrt, 1 frt. 1 frt. 10 krt., 40 krt,, 70 krt., 90 krt., 40 krt., 1 frt. 10 krt., 1 frt. 
50 krt., 1 frt. 90 krt., 1 frt. 30 krt., 70 krt., 4 frt. 10 krt., 80 krt., 7 frt. és 1 frt- 60 krt., készpénzben, vagy az 1881: LX. t.-ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminis- 
teri rendelet 8. § ában, kijelölt óvadék- a. 3583. 3 képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 3. 363, 23 . letenni, avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. 4. 386. 16 S§-a értelmében a bánatpénznek a biróság- 5. 834. 16 , nál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 6. 919 , 7 » bályszerü elismervényt átszolgáltatni. 7. 927. 18 Fogaras, 1886. junius 21. 8. 2 959. és 960. 7Akir járásbiróság m. telekkvi hatóság. 9. 996. 3 s (B19) 1–1 Tibáld. 10. : lore kir. járásbiró. 

12., 1339. 6 Sz. 10842-1886. Brassó várm. alisp. 13. 1343. 12 MHirdetmény! 12. s l480. 27 , Brassó vármegye törvényható- 
tő. löos 1 'ságának közigazgatási árva és gyám- 17. , 1582. , 16 , hatósági és mértékhitelesitő hivata- 18. . 1640. .. 8 lainál az 1887 évben szükségeltető 19. » 1052. 34 . körülbelöl 415 köbméter száraz bűk 20. . 1654. 18 tűzifa szállitásának biztositására f. 28ok. 15 évi deczember 23-án d. e. 9 óra- 23. . 2181 12 Kkor az alispáni hivatalnál zártlevelű 24. , 2106, 2107. 16 . ájánlati versenytárgyalás fog tar- 25. 2109. 3 tatni. 26. 2285. " 15 A versenyezni kivánok felhivat- ak a dzs 1 ' nak 52 frt. bánatpénzzel ellátott 29. . 2689. , 3 , irásbeli ajánlatukat fennti nap és 30. , 2695. 47, óráig az alispánihivatalnálbenyujtani. 31. 2718. 12, A szállitási feltételek mai nap- 32. 2791. 1. [tól kezdve a hivatalos órákban az b s1ő. i ' alispáni kiadó hivatalánál betekint- 35. , 2853. . 11 . hetők. 36. , 2971. 6 Brassó, 1886. decz. 14. 37. 3020. 10 . Roll Gyula, s. k. 38, , 3022. a 11 , (o24) i-2 kir tan. alispán. 

HIRDETMENVEK. 
Sz. 10842-1886. Brassó várm alisp. 

HMirdetmény! 
Brassó vármegye törvényható- 

ságának központi, gyámhatósági és 
mérték hitelesitő hivatalainál az 
1887. évben szükségeltető jirodai 
szerek szállitásának biztosítására f. 
é. deczember 24-én d. e. 10 óra- 
kor a megyei alispáni hivatalban 
zárt levelü ajánlati versenytárgya- 
lás fog tartani. 

A versenyezni kivánók felhivat- 
nak 20 frt. bánatpénzzel ellátott és 
a kellő mintákkal felszerelt lepecsé- 
telt irásbeli ajánlatukat fennti nap 
és óráig az alispáni hivatalnál be- 
nyujtani. 

A szállitási feltételek mai naptól 
kezdve a hivatalos órákban az alis- 
páni kiadóhivatalnál betekinthetők. 

Brussó. 1886. decz. 14. 

Roll Gyula, s. k. 
(622) 1-2 kir. tan. alispán. 
Sz. 10842-1886. Brassó várm. alisp. 

Hirdetmény! 
Brassó vármegye törvényható- 

sága központi és mérték hitelesitő 
hivatali helyiségeihez tartozó fütők 
és kémények 1887. évre való taka- 
ritásának biztositására f. é. deczem- 
ber 28-án d. e. 10 órakor zárt 
levelü ajánlati versenytárgyalás fog 
tartani, melyre versenyezni kivánók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy a lepecsételt és 5 frt. bánat- 
pénzzel terhelt irásbeli ajánlatukat 
adják fennti nap és óráig laz alis- 
páni hivatalhoz be. 

A részletes feltételek mai naptól 
kezdve a hivatalos órákban az alis- 
páni kiadóhivatalnál betekinthetők. 

Brassó, 1886. decz. 14. 

Roll Gyula, s. k. 
(620) 1-02. kir. tan. álispán. 

Sz. 10842-1886. Brassó várm. alisp. 
MHirdetmény! 

Brassó vármegye törvényható- 
sága szolga-személyzete részére az 
1887. évben szükségeltető 12 pár 
csizma és 12 pár czipő szállitásá- 
nak biztositására f. é. deczember 
hó 30-án d. e. 11 órakor az alis- 
páni hivatalnál zártlevelű ajánlati 
versenytárgyalás fog tartaui. 

versenyezni kivánok felhivat- 
nak 20 frt. bánatpénzzel ellátott le- 
pecsételt irásbeli ajánlatukat fennti 
nap és óráig az alispáni hivatalnál 
beadni. : 

A szállitási feltételek mai naptól 
kezdve a hivatalos órákban az alis- 
páni kiadóhivatalnál betekinthetők. 

Brassó, 1886. decz. 14. 

(621) 1—2. 
Roll Gyula, s.k. 

kir. tan. alispán. 


